14           CHINESE MEDIMVAL TRAVELLERS.
of ice and snow accumulate in these mountains, The army passing that road was obliged to cut its way through the ice. The pines and kui trees 6 are so high, that they (seem to) reach heaven. The valleys there are all abounding in grass and flowers, The rivers west of the Km
of the Turks in AD 570, is unknown to the Mongols now-a-clays, and hardly lefers to the Altai During the last thirteen years the Chinese Altai has been repeatedly visited and crossed by Russian explorers: Colonel Matussov&ky, 1873 ; Potanm, 1877; Colonel Pevtsoff, 1878. It is a high mountain, many of its summits being covered with eternal snow.
As to tho route followed by Chinghiz in crossing the Altai, there are only thice of the roads leading ovei this mountain range which can be taken heie into consideration, and which connect the city of Koldn, situated east of the Altai, with the Chinese colony JBwlun tokhoi, near the Kizilbash lake, and also with the city of Ku ctfeng, on the northern skirt of the T'icn shan. The first of these roads, the shortest communication between Kobdo and Bulun tokhoi, practicable only in a part of the year for nders, leads thiough the defiles of Terekty (10,500 feet) and Urmogaity (9710 feet), noith-west of Kobdo, to the sources of the Krwn, river, an affluent of the Mack Irtysh. Potanin proceeded by this way in September 1876 ("Mongolia," i, 30 seqg>.). The second road passes from Kobdo in a southerly direction, crosses the Altai in the pass of Ulan dab&n, reaches the Bulgun river, and descends along it and its continuation the Ulungur, near the mouth of which Bulun tokhoi is situated. The Ulau dabau pass teems to be more practicable than the Urmogaity, but it presents also groat difficulties. This route was paitly followed by a Russian caravan proceeding in 1877 from Kobdo to Ku ch'eng (Potanin, I c., i, 124). The third road crosses the Altai still more to the south-east, in the pass of Dalt/sten cZaJem. This is tho Chinese post-ioad from Kobdo to Ku ch'eng, and also to Bulun tokhoi. It is practicable the whole year, and even for carts, it seems (Potanin, L c., i. 128 seqq.).
I am not prepared to decide by which of these roads the Mongol armies passed in 1219, Compare also below, notes 147, 148. Kaslad-eddin states (d'Ohs&on, i. 212, 216) that Chinghiz (after having crossed the Altai) passed the whole summer of 1219 at the sources of the Irtysh liver, in ordei to equip auew and complete his cavalry corps. In his march to the west with a numerous cavalry, Chinghiz was always obliged to choose such roads as presented the most abundant pastures. The valleys of tho Upper Irtysh, as well as the Kran river, are still famed for their pastures. The same statement about Ohinghiz encamping on tho river Ye-rh-di-thi is recorded in tho afore-mentioned Ts'm ch'eng lu. By tho same Chinese characters the name of the Irtysh is repeatedly rendered in the YUan shi (Annals, 8 a 1206, 1208, war with the Naimans).
6 Kui is the Chinese classical name for Junipciw c//i/t*nsw, which tree attains generally a large size in China, But the Chinese traveller saw probably larch trees.